
DTM 2020 SEASON

RaceRoom

Data/Date Ora/Time 23:30:00

1

Da (From):

A (To):

Fatto (Event):

Visto il replay di gara (Watched the race replay)

Decisione (decision):

Motivo (Reason):

Paolo Bassi

NOTIFICATO (NOTIFIED)

VIA EMAIL

DECISION N. 

Gianluca paolinelli

Riferimenti normativi:

(In reference to)
Artt. 17, 18 e 19 del Regolamento del Campionato SRL DTM 2020 e Allegato 1

Artt. 17, 18 e 19 Sporting Regulation SRL DTM 2020R and appendix n°1

E' inflitta al conduttore la seguente penalità (The following penalty is imposed): 10 

SEC.

Rocco Evangelista

Car contact with sporting damage

Nelle fasi di partenza, la vettura condotta dal concorrente Romanenko effettuava 

soprasso parzialmente fuori da tracciato, con rischio ingiustificato, urtando la vettura 

condotta dal concorrente De Jong. (In the starting phases, the car driven by the 

competitor Romanenko overtaking partially off the track, with unjustified risk, 

causing contact with the car driven by the competitor De Jong.)

Il concorrente viene informato che avverso la predetta decisione, qualora ne sussistano io presupposti in 

base a quanto stabilito dal RSN e dal regolamento di giustizia sportiva, potrà presentare ricorso con le 

modalità ed entro i termini di cui alla vigente normativa.(

The competitor is informed that, if the conditions are met, he can appeal in the manner and within the terms 

set out in the regulation.)

STEWARDS

DTM 2020 SEASON STAGE 2Competizione/Competition:

Kostiantyn Romanenko

RACE 1

-

Sessione (session):

Replay timestamp:

Conduttore (Driver):

19/10/2020

Kostiantyn Romanenko

Stewards

Race Director

20/11/2020 01:23



DTM 2020 SEASON

RaceRoom

Data/Date Ora/Time 23:30:00

2

Da (From):

A (To):

Fatto (Event):

Visto il replay di gara (Watched the race replay)

Decisione (decision):

Motivo (Reason):

Paolo Bassi

NOTIFICATO (NOTIFIED)

VIA EMAIL

DECISION N. 

Gianluca paolinelli

Riferimenti normativi:

(In reference to)
Artt. 17, 18 e 19 del Regolamento del Campionato SRL DTM 2020 e Allegato 1

Artt. 17, 18 e 19 Sporting Regulation SRL DTM 2020R and appendix n°1

E' inflitta al conduttore la seguente penalità (The following penalty is imposed): DT 

(20 SEC).

Rocco Evangelista

Car contact with sporting damage

Nelle fasi di partenza, la vettura condotta dal concorrente Cerretani, con rischio 

ingiustificato, causava contatot con la vettura del concorrente urtando la vettura 

condotta dal concorrente Kubovský. (In the starting phases, the car driven by the 

competitor Cerretani, with unjustified risk, caused contact with the competitor's car 

hitting the car driven by the competitor Kubovský.)

Il concorrente viene informato che avverso la predetta decisione, qualora ne sussistano io presupposti in 

base a quanto stabilito dal RSN e dal regolamento di giustizia sportiva, potrà presentare ricorso con le 

modalità ed entro i termini di cui alla vigente normativa.(

The competitor is informed that, if the conditions are met, he can appeal in the manner and within the terms 

set out in the regulation.)

STEWARDS

DTM 2020 SEASON STAGE 2Competizione/Competition:

Mirko Cerretani

RACE 1

-

Sessione (session):

Replay timestamp:

Conduttore (Driver):

19/10/2020

Mirko Cerretani

Stewards

Race Director

20/11/2020 01:24



DTM 2020 SEASON

RaceRoom

Data/Date Ora/Time 23:30:00

3

Da (From):

A (To):

Fatto (Event):

Visto il replay di gara (Watched the race replay)

Decisione (decision):

Motivo (Reason):

Paolo Bassi

NOTIFICATO (NOTIFIED)

VIA EMAIL

DECISION N. 

Gianluca paolinelli

Riferimenti normativi:

(In reference to)
Artt. 17, 18 e 19 del Regolamento del Campionato SRL DTM 2020 e Allegato 1

Artt. 17, 18 e 19 Sporting Regulation SRL DTM 2020R and appendix n°1

E' inflitta al conduttore la seguente penalità (The following penalty is imposed): 10 

sec.

Rocco Evangelista

Car contact with sporting damage

Al giro 1 la vettura condotta da concorrente Tomassi, dopo uscita dal tracciato, 

rientrava sul circuito in modo pericoloso, causando contatto con la vettura del 

concorrente Castard(On lap 1 the car driven by competitor Tomassi, after leaving the 

track, rejoin on track in a dangerous way, causing contact with the car of the 

competitor Castard.)

Il concorrente viene informato che avverso la predetta decisione, qualora ne sussistano io presupposti in 

base a quanto stabilito dal RSN e dal regolamento di giustizia sportiva, potrà presentare ricorso con le 

modalità ed entro i termini di cui alla vigente normativa.(

The competitor is informed that, if the conditions are met, he can appeal in the manner and within the terms 

set out in the regulation.)

STEWARDS

DTM 2020 SEASON STAGE 2Competizione/Competition:

Fabrizio Tomassi

RACE 1

-

Sessione (session):

Replay timestamp:

Conduttore (Driver):

19/10/2020

Fabrizio Tomassi

Stewards

Race Director

20/11/2020 01:24



DTM 2020 SEASON

RaceRoom

Data/Date Ora/Time 23:30:00

4

Da (From):

A (To):

Fatto (Event):

Visto il replay di gara (Watched the race replay)

Decisione (decision):

Motivo (Reason):

Paolo Bassi

NOTIFICATO (NOTIFIED)

VIA EMAIL

DECISION N. 

Gianluca paolinelli

Riferimenti normativi:

(In reference to)
Artt. 17, 18 e 19 del Regolamento del Campionato SRL DTM 2020 e Allegato 1

Artt. 17, 18 e 19 Sporting Regulation SRL DTM 2020R and appendix n°1

E' inflitta al conduttore la seguente penalità (The following penalty is imposed): 10 

SEC.

Rocco Evangelista

Car contact with sporting damage

Al giro 4 la vettura condotta da concorrente Lozzer urtava la vettura condotta dal 

concorrente Jonas Wanner, cusando danno sportivo considtente in perdita di 

posizioni (On lap 4 the car driven by competitor Lozzer collided with the car driven by 

competitor Jonas Wanner, causing sporting damage, resulting in a loss of positions.)

Il concorrente viene informato che avverso la predetta decisione, qualora ne sussistano io presupposti in 

base a quanto stabilito dal RSN e dal regolamento di giustizia sportiva, potrà presentare ricorso con le 

modalità ed entro i termini di cui alla vigente normativa.(

The competitor is informed that, if the conditions are met, he can appeal in the manner and within the terms 

set out in the regulation.)

STEWARDS

DTM 2020 SEASON STAGE 2Competizione/Competition:

Mirco Lozzer

RACE 1

-

Sessione (session):

Replay timestamp:

Conduttore (Driver):

19/10/2020

Mirco Lozzer

Stewards

Race Director

20/11/2020 01:25



DTM 2020 SEASON

RaceRoom

Data/Date Ora/Time 23:30:00

5

Da (From):

A (To):

Fatto (Event):

Visto il replay di gara (Watched the race replay)

Decisione (decision):

Motivo (Reason):

Paolo Bassi

NOTIFICATO (NOTIFIED)

VIA EMAIL

DECISION N. 

Gianluca paolinelli

Riferimenti normativi:

(In reference to)
Artt. 17, 18 e 19 del Regolamento del Campionato SRL DTM 2020 e Allegato 1

Artt. 17, 18 e 19 Sporting Regulation SRL DTM 2020R and appendix n°1

E' inflitta al conduttore la seguente penalità (The following penalty is imposed): 5 

SEC.

Rocco Evangelista

Car contact with sporting damage

Al giro 1 la vettura condotta dal concorrente Romanenko urtava la vettura del 

concorrente De Jong causando danno sportivo consistente nella perdita di posizione 

(On lap 1 the car driven by competitor Romanenko hit the car of competitor De Jong 

causing sporting damage consisting in the loss of positions.)

Il concorrente viene informato che avverso la predetta decisione, qualora ne sussistano io presupposti in 

base a quanto stabilito dal RSN e dal regolamento di giustizia sportiva, potrà presentare ricorso con le 

modalità ed entro i termini di cui alla vigente normativa.(

The competitor is informed that, if the conditions are met, he can appeal in the manner and within the terms 

set out in the regulation.)

STEWARDS

DTM 2020 SEASON STAGE 2Competizione/Competition:

Kostiantyn Romanenko

RACE 2

-

Sessione (session):

Replay timestamp:

Conduttore (Driver):

19/10/2020

Kostiantyn Romanenko

Stewards

Race Director

20/11/2020 01:25


